


Over 2,000 march in Fort Plain

LILY OF THE MOHA}’M
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Fort Plain celebrated its 150th
birthday with a two-hour parade
Saturday with floats, bands, and
over 2,000 marchers. Top, the
Kateri float with Mohawk Little
Peacock of St. Regis as Kateri
and Collins Phillips, drummer.
The float was built and donated
by The Noteworthy Co. of
Amsterdam and St. James
Church. Above Michelle Smith
of 49 Division St. and Tammy
Snyder of Nelliston mug for the
camera; at right, the Frasers
Highlanders of Rome brought a
different sort of pipe. Parade
watchers crowded under every
available shelter during the
downpour. (Recorder photos by
Beth Cammarata)
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Bnights of Columbus
Hourth Degree
BISHOP MCENTEGART GENERAL ASSEMBLY

POTSDAM, NEW YORK

Vivat Jesus

On May 2, 1982 the newly instituted Council #7935, Kateri Tekakwitha, Lily of
the Mohawk, will be presented with its' Charter from the Supreme Council. This
charter will be presented to the Council by Chief Solomon Cook of Hogansburg at
a ceremony at the Newman Center, 41 Main Street, Potsdam at 9:15 am.

After the Charter is presented, the officers of the Council will be installed by
John E. McCabe, District Deputy, 125th District.

This is to be a great occasion in our lives, as Knight of Columbus, Catholics
and devotees of Our Patroness Kateri.

After the Charter presentation and installation of officers, a social breakfast
will be held at St. Mary's School on Lawrence Avenue, Potsdam.

The Knighthood Degree will be held for Brother Knights that have not had their

Knighthood Degree beginning with Mass at St. Mary's Church at 11:30 am. on May 2
with the Degree to be conducted at 2:00 pm. at the School. Council 340, Potsdam,

is the Degree Host.
If you or a group might be attending this great event, please advise by April 22.
Fraternally,

E‘Q el

Faithful Navigator

Enc.
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Reésidence des Peres Jésuihes
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Québec, October 21, 1981,

Bishop of London,
1070 Waterloo St.,
London, Ont.,

!
To. His Excellency Msgr. John M, Sherlock, D,D., i
|
|
N6A 3Y2 ]

Your Excellency :

I received yesterday a letter from Fr. James J, Farrell, Director of the
MARTYRS' SHRINE at Midland, annocuncing to me the ‘deatk of Dr. Wilfrid Jury in a
London Hospital last October 8th, at the age of 91, He was also including two or
three clippings from the Midland and Toronto papers. by

Although he is said a Baptist and although his funeralservice, in. the
Chapel of Logan and Sons Funeral Home, was presided over by a Baptist minister,.
and the burjal took place in the Lobo township Baptist Church Cemetery, yanuﬂ§l~
be happy to learn that Dr. Jury, a Baptist never baptized, was christened by me
in Huronia District Hospital, Midland, last July 31, on St. Ignatius Day.

Here is the beautiful story of this christening.

The first visii I made to MARTYRS' SHRINE was on July &4, 1948, on which
day was celebrated the third centenary of St. Anthony Dariel's martyrdom. The ce~
remony tock place at Mont St. Louls, Medonte Township, whers, during the prece-~
ding swumer, the Archaecologist of the University of Western Ontario, Mr. wilfrid
Jury, had definitely established the site of the former Teanaustayé or St. Joseph ]
second Mission, place of the martyrdom of St. Antlony Daniel. '

This féast, completed with the visit of §t. Louis and St. Ignace, was my
first contact with Wilfrid Jury. And ‘I heard from him that, during the excavationg
at Mont St. Louis, he had had :the honour of serving the daily mass of his Jesuit
assistant, Fr. James McGivern, now the Archivist of the Toronte Avehdlocese.

In 1949, I participated in the official Quéhec pilgrimage when the LKeli~
quary containing Brébeuf's skull was brought to Sainte-Marie, aceompanisd by Archbi-~
shop Roy and nearly two hundred pilgrims. Ia ccoperation with the Society of Je~- 1
sus, the University of western Ontario had assumed the responsibility of comple-
ting the excavation of this central residence of the Jesuit missionaries in @i~
cient Huronia, and wilfrid Jury, who was the erchaeologist in charge, explained
to the pilgrims the richness and importance of the dug out findings. We could ali
note that Mr. Jury was not only a competent scientist, but a man heartily dedica-
ted to his both historical and spiritual concerm. »

In 1953, being myself engaged in the teaching of History aud the onhanceqni&,1
of the 0ld Jesuit House at Sillery, I followed his Summer School ¢f Indian Archasce
logy (July 6 to July 18) and I obtained from DPr. Hall, then head of the Western |
Ontario University, that Mr. Jury would come to Québec in QOctober, in order to help |
the Société historique de Québec in determining whether its hope regarding the die~ |
covery of Champlain’s grave was serdous or not, in order also t¢o help me in trying |
to retrace the underground line of the fortification walls which surrounded the |
Sillery Mission. He came with his wife, and Fr., Lally came too. Ne gave twe lec- |
tures to the Mardis univercitaires, at Laval, and the Archbishop presided over a |
dinner for tham at the Cercle unfversitaire. |

We were already friends, and he had already declared te me his intimatie
thoughts about religion, for instance that he had requested from Fr, lLally the
favour of being accepted in our Society as a lay Brother. The anewer was that,
being a Protestant and a married person, this wish was unrealisable. Bu® Jury's



permanent contact with the heroic life of the missionaries at Sainte-Marie,

among whom there were not only priests, but lay brothers and donnés, was a per-
manent imspiration to him, and the instrument which God used to ingtill his grace
in a docile and straight mind.

On the occasion of this visit to Québec in October 1953, Mr. Jury had as-
ked me to obtain for him some relics of our holy Martyrs. As Yyour Excellency knows,
we have relics only of Brébeuf, Lalemant and Garnier. Our Provincial agreed to send
one of the remaining reliquaries he had, and the Archaecologist shewed himself very
grateful for this favour, and he usunally wore the reliquary on his chest, at least
at work,

Jury came back to Québec City at the beginning of September 1957. If my ne-
mory is accurate, he was accompanied by Dr. Hall, and we had a meeting with Dr.
Marcel Trudel and with the Rector of Laval University, in order te look at the pas=
sibility of finding in our Qu&bec Archives documente and even furniture peraitting
to uncdertake the entire reste ration of Sainte-Marie. mny way, even if this meeting
at Laval took place a few years later, the visit of September 1957, which followed
excavations made by Mr. Jury on the previous site of the Caughnawaga Indian mission,
was the occasion ef a long talk with him in my room here.

He then explained to me l. that he was born in a Baptist family, but was never
baptized; 2. that before enlisting in the Navy when the First World War broke out,
namely at the age of eighteeny he had already get married with a girl whom he divor-
ced not so long after because of her spendthrift habits; 3. that having contracted
tuberculosis during his Navy service, he apemt a few years in a sanatorium, where
he had the chance of sharing his room with a young man femd of Archaeelogy, whose
books he was happy to read, being himself interested from his childhood in Indian
artifacts; 4. that, having recuperated, his docter suggested to him that he should
nanage to live an open-air life, and this suggestion decided his career; 5. in 1948,
he married the clever and devoted librarian whom he knew aad whose competence he
had often experienced in his researches, Elsie McLeod; 6. that,in his mind, this
second marriage was the only ebstacle to his entering into Catholic Church : a8 he
knew that the Catholic Church does not allow diverced persons to eeontract a secomd
marriage, and would consequently be obliged to quit Elsie, he found that this would
be unjust towards a wife who so generously helped him in his work amnd private life.

Less than a fortnight after, as I was refering the case to our Jesuit cano-
nist in Montréal, Fr. George VamBelleghem, who is also a member of the Tribunal for
narriages in the Montréal Chaancellery, I was told that if the first marriage con-
tracted by Mr. Jury non baptized with a baptized girl in the Baptist Church had ta-
ken place before the promulgation of the Ganon Law, viz, before May 19, 1918, the
marriage was regarded by the Catholic- Church as null and is still regarded as null,
on the ground that Christ gave to his Church a full domain over all these whe beeome
members of Christ through Baptism. Since the promulgation of the Code, in 1918, the
Catholic Church does no more urge this domain over non~Catholic Christians and she
does no more oblige non-Catholic .Christians to obtain from her the dispensation atill
required for such marriages., The conclusion was that wilfrid Jury would not be obli-
ged, because of his Baptism in the Catholic Church, to quit his wife Elsie.

The two points to make clear and sure were the exact date of the first wed=~
ding and the baptism of the girl, Actually, Mr. Jury did net proceed in this inquiry.
But from my explanatory letter of September 14, 1957, a copy ot which I have before
me, he and Elsie could understand how deeply they were both loved. And they did. As

I conducted many groups of pilgrims from Quebec te Sainte~Marie, I often met the Jurys |

there, invited them at the Motel, or even visited them at their villa at Penetangui-

shene, Elsie's letter, dated "London, Ont., sept. 23, NL.979", beg!na thus : '"All summer
I have been intending te write to you to say how much we enjoyed seaing you again., I
prasume that we are at the age when we really appreciate old fri=nds who ean share

the same memories = especially poed memories when we were all busy and copaumed with
the same interests, So please arrange to come again next summer, I would alwoys be

glud te drive over to the shrine and bring you teo the cottage...!" and the coix page
lotter ended by "Please write when you have time."



3

Any priest - any christian =~ will understand that two persons who had, for
co many years, been "busy and consumed with the interest" of making more known
the apostleship and meritorious life, sufferings and even death of the Hurenia
Missionaries, our dear lMartyrs especially, could net be left alone in their older
days, but spiritually taken care ef, with an efficacious view ¢» their eternal
reward.

This is the reason why the Jesuit of MARTYRS' SHRINE not only prayed for
the Jurys, but continued to keep in contact with them, some visiting them regu-
larly. As for ne, considering the old age of Dr. Jury and his frequent sicknesses
- falls, colds, strokes -, I was, while praying, in search of an opportunity that
would pernit providentially to eoffer him the divine gift of Raptism before the end
of his life. How, while kneceling before Brébeuf's skull in our Chapel, or while
preparing the yearly pilgrimage to MARTYRS' SHRINE and SAINTE-MARIE, could I emit
this intention of eternal consequence?

Last summer, on July 31, feast of Saint Ignatius Loyola, founder of the
Society of Jesus, forty-eight pilgrims from the province of Qufbec were at the
gate of Sainte-Marle, waiting for its opening at 10:00 A.M,. Before getting in,
it came to my mind to suggest to these pious and zealous men and women, young or
old, to offer the grand day they were beginning in order to obtain that old Dr.
Jury, the rebuilder of Sainte-Marie, be baptized before his death.

Hardly had I told 1t to my people that the Manager of sSainte-Marie, Bill
Byrick, who was behind me, put his hand on my shoulder and informed us that Dr. Jury
was at the Huronia District Hospital since the day before, a victim of a very se-
rious stroke. The intimate offering and prayer of the pilgrims became more intense
and sincere. In as much I was concerned, a2s I had many times in the past years vi-
sited Sainte-Marie, where my presence as a guide was not at all necessary with a so
well trained bilingual personnel, I decided to climb the hill @nd to call at the
Jesuits® Residence, in order to arrange a visit to the Hospital in the early after-
noon. I reached Mrs. Jury by phone at her cottage. She told me that she knew T was
coming to Midland. "The visits at the Hospital, she said, begin at 2:00 P.M., I
will be there, come.at 2:30. Wilfrid will be glad to see you. He will not speak te
you, but he will recognize you and understand what you will say. Come,"

Father Horatio Phelan was kind encugh to drive me to the Hospital and ap-
proved my intention of offering to Dr. Jury the grace of Baptism, provided he would
be conscious and aware ef what I effered him. wilfrid recognized us both, smiled,
and shaked our hands with emotion. Elsie was present. In order to realize thnat
Wilfrid was lucid or not, I asked him : "Have you still the relics of the Martyrs
I obtained for you long ago?" His gesture was the answer to all : he thrusted his
hend inside of his shirt and brought out the reliquary which was hanging at his
neck. He was proud to show it, because this reliquary was a part of his hope te
go to Heaven.

I asked Elsie : "Would you have any objection to my project of offering him
Baptism?" I would have been more easily understood by saying "Christening him",
But as soon as she got that it was for her hustand's eternal salvatien, she totally
agreed and added : "Say with him the OUR FATHER : he knows that!"

Father Phelan and Elsie left me alone with Wilfrid. I recalled to him our
former conversations, his hope to go to Heaven, the spiritnal friendship which uni-
ted him and the Martyrs, and the ansver they were giving to-day to his prayers. I
explained to him that throuch Baptism, he would %ecome a2 son of ¢t Father, a bro-
ther of Jesus, a temple of the Holy Ghost, that all his sins would”washed away by
God's mercy thrcugh the symbol of the Paptismal water, and that his soul would be
as clean as a child's soul. He was happy to hear all that, and pressed my haads
with emotion, nolding his assent to be baptized. Using the cup of the thermos to
put water in, with fervor and gratitude to Qur lord, I baptized Wilfrid Jury "in
the nazz of the Father, and of the Son, and of the Holy spiritm,

Thern, leaving my Christian brother for a needed rest, T rejoined Elsie and

- R
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Fr. Phelan in ilhe next parlour. Every one was happy about what had happened.

when I brought'up the question of the funerals, should Vilfrid die while
he was either at the Midland Hospital or at the Penetanguishene cottasge, I sug-
gested that the right place would be the MARTYRS' SHRINE. But Elsie expressed
her preference for London, "where, she said, are all our friends'". It was not
the time to insist on the necessity of Catholic funerals, and of an interment
in a Catholic cemetery. Jesus himself teaches us to be respectful of the inti~-
mate processes of each soul. Elsie is a Presbyterian, whom God will enlighten
in due time.

Back in Québec City, I phoned twice to Elsie in Penetanguishene to get
news of Wilfrid. He had suffered twice new strokes, from which he had again re=-
covered, and he was quiet and happy.

The summer season went on. On October 15, Fr. Farrell wrote to me an-
nouncing Dr. Jury's death October 8, and including a few clippings, as I told.

Fr. Farrell adds the following details, which will interest Your Excel-~
lency

"I am glad you visited Dr. Jury in the hospital and (I am told) bapti-
zed him. That was a real grace for him...

"Father Ambrosie visited them each week in their cottage and then in
the hospital. Fr. McGivern also visited them in the hospital,”

On the 31 of July, the majority of the Jesuits of the Shrine had gone
to Toronto for a Jubilee celebration. That is why I could not rely on Fr. Anm-
brosie nor on Fr. McGivern, noﬂ?the Superior for an approval of my project.

I think I was prudent enough and saintly audacious, in view of my former ap=-
proach of the case,

#Again Fre. Farrell :

"Dr. Jury was moved to London Hospital. He died there recently. I en-
close the clippings from the papers, Father Ambrosie went up to London for the
wake. I went for the funeral. Elsie was waiting for me and asked me to take part
in the ceremony.and to speak a few words. I was happy to do this although I
would have liked more notice to prepare. I recalled his association with the
Shrine - Father Lally and various directors. I pointed out how the works of _
great people go on long after them. This was true of Dr. Jury - the digs, the
restoration of 3te., Marie, the pilgrimages to honor the Martyrs. He had been
a part of this., I thanked him in the name of all and added a prayer for his
tlessed happiness and for courage for Elsie, ; A » e

"There is no doubt we owe him a debt of thanks. I am especially grateful
for what you did for him on this last visit. Thanks..."

This is, Your Excellency, a very long letter, perhaps a too long letter,

But don't you think that the man whose long and active life glorified
the city of London and the province of Ontaric, and whose noble personality,
proud and sympathetic, clever and communicative, received from God the supreme
gift of supernatural life before closing his natural life, and will be, as it
is our hope founded on Jesus Christ, eternally with his heroes, the Canadian
Martyrs, deserved this narrative of his spiritual march during the last thirty
years of his ninety-omne years life?

Would Your Excellency allow me to suggest to the Editor o7 the HARTYRS'
SHRINE HESSAqF to partly or fully reproduce it in one of the ne:t issues, which
will probably/hedicated to Dr. Jury's memcry?

and for Mrs. Jury, with Your Excellency's benediction.

7 At s T o

I humbly sclicit a memento at the Holy Sacrifice, for;ff, for Dr, Jury,

e
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Ce jour que fit le Sei-gneur est un jour de joie. Al-1é-lu-ia!

Chant de _OCQS@Q {Glory fo God in the highest, prayer book, p. 4)

Gloire & Dieu, au plus haut des cieux,

Et paix sur la terre aux hommes qu’il aime. / Nous te
louons, nous te bénissons, nous t'adorons, / nous te glo-
rifions, nous te rendons gréice, / pour ton immense gloire. /
Seigneur Dieu, Roi du ciel, Dieu le Pére tout-puissant. /
Seigneur, Fils unique, Jésus-Christ, / Seigneur Dieu, Agneau
de Dieu, le Fils du Pére; / toi qui enléves le péché du
monde, / prends pitié de nous; / toi qui enléves le péché
du monde, / regois notre priére; / toi qui es assis a la
droite du Pére, / prends pitié de nous. / Car toi seul es
saint, / toi seul es Seigneur, / toi seul es le Trés-Haut: /
Jésus-Christ, avec le Saint-Esprit, / dans la gloire de Dieu
le Pére. / Amen.

Goii- tez et vo- vez commeest bon le Sei-gneur!

Nous remercions le Pére Thomas Barrosse, supérieur
général de la Congrégation de Ste-Croix, qui pré-
side la concélébration de 11 h., dans la basilique.

Proclamation de la foi (Creed : prayer book, p. 6)

Prétre : Je crois en un seul Dieuv,
Fideéles : Le Pére tout-puissant, / créateur du ciel et de la
terre, / de 'univers visible et invisible.
Prétre : Je crois en un seul Seigneur, Jésus-Christ, le Fils
unique de Dieu, né du Pére avant tous les siéecles :
Fidéles : 1l est Dieu, né de Dieu, / lumiére, née de la lu-
. miere, / vrai Dieu, né n_c vrai Diev,
Prétre :  Engendré, non pas créé, de méme nature que le
~ Pere; et par lui tout a m:w fait.
Fidéles : Pour nous les hommes, / et pour notre salut, /
descendit du ciel ;
Prétre :  Par I'Esprit Saint, __ a pris chair de la Vierge Marie,
et s'est fait homme.
Fideles : Crucifié pour nous sous Ponce Pilate, / il souffrit
sa passion et fut mis au tombeau.

Prétre : |l ressuscita le troisieme jour, nosdﬂqumBmi aux

Ecritures, et il monta au ciel ; il est assis & la droite
: du Pere.
Fideles : Il reviendra dans la gloire, / pour juger les vivants

et les morts ; / et son régne n'aura pas de fin.
Prétre : Je crois en |'Esprit Saint, qui est Seigneur et qui
donne la vie; il procéde du Pere et du Fils ;
Fideles : Avec le Pére et le Fils, / il recoit méme adoration
et méme gloire ; / il a parlé par les prophétes.
Prétre :  Je crois en I'Eglise, une, sainte, catholique et apos-
tolique.
Fidéles: Je reconnais un seul baptéme / pour le pardon
des péchés. / J'attends la résurrection des morts, /

by

et la vie du monde & venir. / Amen.

O Sei- gneur, fais-nous vivre en ton A- mour.

Prions. ensemble, au moment d'offrir le sacrifice ae toute
I'Eglise.
Tous : Pour la gloire de Dieuv et le salut du monde.

Il est grand, le mystére de la foi.
Tous : Nous proclamons ta mort, Seigneur Jésus, :ocm cé-
lIébrons ta résurrection, nous attendons .n venue dans

la gloire.
Prétre : Par Lui. Fidéles : Par Lui.
Prétre : Avec Lui. Fidéles : Avec Lui.
Prétre: Et en Lui. *  Fideles : Et en Lui.

Prétre: A Toi,

Tous : Dieu le Pére tout-puissant, / dans I'unité du Saint-
Esprit, / tout honneur et toute gloire, / pour les
siécles des siécles. / Amen.

_O Tous : Car c’est & toi qu'appartiennent le régne, la puis-

sance et la gloire pour les sidcles des siécles !

Chers amis,

C'est votre foi en la mission providentielle
du Frére André et votre confiance en lui qui ont rendu
possible le progrés rapide de cette cause. Continuons

a nous inspirer de sa vie, faisons-le mieux connaitre

-~

et ayons recours a son intercession.




LEy FRERE ‘ANDREE ST \ISENBRAG T EY

Lundi, le 12 juin 1978, le pape
Paul VI a déclaré officiellement le
Frére André '"vénérable.'

C'est une grande joie pour tous,
puisque cette déclaration est la ré-
ponse affirmative & la partie la
plus importante de cette cause, celle
qui concerne la vie et les vertus du
Frére Andreé.

Les deux prochaines étapes seront
maintenant 1'examen du procés sur la
réputation de miracles, conduisant au titre de "bienheu-
reux', et une derniére &tude conduisant a la canonisation,
ou déclaration de sainteté.

Nous savons que le progres de cette cause a été consi-
dérablement accéléré 1'an dernier a la suite d'une inter-
vention des évéques canadiens. Une loi de 1'Eglise inter-
disait en effet que 1'étude finale sur les vertus d'un
serviteur de Dieu ne soit complétée moins de cinquante ans
aprés sa mort, ce qui aurait normalement retardé cette
derniere étude en 1987, dans le cas du Frére André.

De rares exceptions a cette loi avaient été faites
dans le passé, pour Théreése de Lisieux ou Maria Goretti,
par exemple. Le pape Paul VI accordait la méme dispense
a la cause du Frére André, le 11 juin 1977, a cause de son
immense réputation.

Dés le 20 décembre suivant, neuf experts indépendants
remettaient 3 la Congrégation pour les Causes des Saints
leur vote détaillé et circonstancié. Chacun avait scruté
plus d'un millier de pages de documents et rédigé un long
texte d'appréciation : au total, 82 pages imprimées sur
papier de format 1légal. A

Ce vote, fort heureusement, &tait unanime et entiere-
ment favorable.Il fut alors transmis aux cardinaux membres
de cette Congrégation, et recevait leur approbation le 21
février suivant. Enfin, le pape Paul VI ajoutait son vote
personnel le 13 avril 1978 et demandait que soit rédigeé
le décret sur 1'hérofcité des vertus du Frére André. Le
pape lui-méme a présidé & la lecture officielle de ce dé-
cret, lundi le 12 juin 1978, a midi, heure de Rome.

ANDRE

FRERE

L E eVIHESNVESR $A¢BIL E

Messe d'action de graces, 2 juillet 1978

Seigneur, nous te rendons grdces pour cet homme de chez
nous, si présent a la mémoire de nos contemporains. Par la
voix du pape Paul VI, Tu viens de le proclamer vénérable,
exemple vivant de foi, d'espérance, de charité rayonnantes;
modéle pour notre temps, de prudence, de justice, de force,
de tempérance, et des autres vertus chrétiennes. Aide-nous
a percevoir, dans ce nouveau signe de ton amour, ton désir
constant de nous rassembler par ton Fils, Jésus Christ.

Oratoire Saint-Joseph, 3800 Reine-Marie,

Montréal H3V 1H6 Tel.z (514)7733-8211 Vol. 15-32



UN CANADIEN POURRAIT DEVENIR SAINT

CITE DU VATICAN (AP) (traduction libre)

Le pape Paul VI a approuvé lundi un décret par lequel un
Canadien, le Frere André, a éte déclaré vénérable. Clest le
premier pas vers la béatification et une dventuelle canonisa-

tion.

La cérémonie a eu lieu dans la bibliothéque privée du pape
en présence du pontife octogénaire, du cardinal Corrado Bafile,
préfet de la Congrégation pour les Causes des Saints, de
quatre autres cardinaux et de plusieurs officiels du Vatican.

Le décret approuve lundi déclare que le Frére André a
pratiqué toutes les vertus & un degré hérollque. Selon les
régles de I1Eglise Catholique sur la béatification, il n'est '
permis de rendre aucun culte public au Frére André, bien que
le culte privé puisse exister, par exemple, louer ses vertus
et le prier.

Né Alfred Bessette, ¥ St-Grégoire d!iberville, pré¢s de
Montréal, le 9 aolit 1845, le Frére André est mort & Montréal,
le 6 janvier 1937. Il était religieux-frére de la Congrégation
de Sainte-Croix.

La prochaine étape pour que le Frere André soit déclaré
bienheureux dans |'Eglise Catholique est Ill'approbation par le
pape dlau moins un miracle attribué 4 ce religieux né au
Canada,

En m&me temps que celui qui concernait le Frére André,
trois autres décrets ont €té approuvés par le pape durant la
cérémonie de mardi. Tous ceux qui étaient aussi deéclarés
véndrables étaient italiens -- Giuseppe Marello, qui fut
dvéque d'Acqui, Italie ; Luigi Scrosoppi, fondateur de la Con-
grégation des Soeurs de la Divine Providence ; et Riccardo
Mampuri, chirurgien membre de la Congrégation de St-Jean de
Dieu.

L'approbation des miracles peut prendre des mois et mé&me
des annédes dans les proceés de beatification et de canonisation.
Aprés I'approbation des miracles par une commission d'experts,
la béatification dans la Basilique Saint-Pierre en présence
du pontife vient habituellement rapidement. Il appartient au
pape de fixer la date d'une béatification, /'une des cérémo-
nies les plus joyeuses et les plus colorées de la liturgie
catholique romaine.

Dans la cérsmonie de mardi, monseigneur Giuseppe Casoria,
secrétaire de la Congrégation pour les Causes des Saints, a
lu le décret déclarant le Freére André vénérable.

Le pape a reconnu et approuvé le décret,



LA CANONISATION APPROCHE POUR LE FRERE ANDRE DE MONTREAL

Connu comme le fondateur de l!Oratoire Saint-Joseph,
sanctuaire mondialement connu

CITE DU VATICAN (NC) (traduction libre)

Le pape Paul VI a fait progresser la cause de canonisa-
tion du Freére André, religieux de Sainte-Croix canadien,
fondateur de [!'Oratoire Saint-Joseph, centre mondialement
connu situé & Montréal,

Durant une cérémonie tenue au Vatican, le 12 juin, le
pape Paul VI a approuvé un décret sur I'hérolcité des vertus
du Frere André.

Le décret sur I'hérolcité des vertus est un pas majeur
vers la béatification. Les promoteurs de la cause du Frere
André doivent maintenant authentifier deux miracles accom-
plis par son intercession avant qu'il ne puisse &tre béatificg.

Le Freére André, né Alfred Bessette 4 St-Grégoire d!iber-
ville, Qué,, a mené la vie d'un pauvre ouvrier canadien-
francais avant d'entrer dans la Congrégation de Sainte-Croix
en 1870.

Il vécut quelque temps & travailler comme immigrant dans
la region de la Nouvelle-Angleterre.

Comme religieux, le Frére Andrs a mené une vie simple, il
prit soin d'une petite chapelle dédiée & saint Joseph qu'il
avait construite sur une colline, & Montréal.

Il connut un large rayonnement populaire et beaucoup de
ses admirateurs lui attribugrent des miracles durant sa vie.

La petite chapelle originale est encore conservée. Les
fondations d'une vaste crypte furent jetées en 1915. Le
centre de péler/nages de /!'Oratoire n'est pas encore comple-~
tement terminé, mais le Frére André a vu le progreés des plans
et les fondations de /'/mposant édifice moderne avant sa mort,
a4 Montréal, le 6 janvier 1937,

L'Oratoire Saint-Joseph est [l'un des endroits de péleri-
nages les plus populaires en Amérique du Nord, [!'un parmi
seulement quelques sanctuaires majeurs au monde qui soient
dédiés au pére adoptif de Jesus.

L'Oratoire est situs au sommet d'une colline, dans une
banlieue boisée de Montréal. Un long escalier conduit ¥
1'église supérieure. Le tombeau du Frere André se trouve
pré¢s de I'église inférieure.
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dl'appréciation : au total, 82 pages imprimées sur papier de
format Ilégal.

Ce vote, fort heureusement, était unanime et entidre-
ment favorable. Chacun des experts exprimait son appui et
aucun d'entre eux n'avait jugé bon d'ajouter une seule question
a4 son texte, ce qui arrive rarement, nous assure-t-on., [l sem-
ble que chacune des réponses dé ju formulées par notre postula-
teur, le Pere Angelo Mitri, 4tait & la satisfaction de tous.

Le vote des experts &tait par la suite transmis aux
cardinaux membres de la Congrégation pour les Causes des saints
et recevait leur approbation le 21 février suivant, Le résultat
de ce vote des cardinaux fut dé&s lors transmis au Pape afin
qu'il puisse étudier 4 son tour le dossier et y ajouter son
vote personnel.

Le 13 avril 1978, le Souverain Pontife remettait son
vote, également positif, et commandait que soit rédige le
décret sur I'hérolcité des vertus du Frére André. Clest la
lecture officielle de ce decret qui aura lieu lundi, & midi,

heure de Rome.

(30)
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Montréal ~ H3V 1HG r | T
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Renseignements : Vendredi, 9 juin 1978
Bernard Lafreniere TELBEC
(514) 733-8211 pour publication
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LE FRERE ANDRE : VENERABLE

La cause de biatification du Frere André connaitra son.
premier dénouement lundi, le 12 juin 1978, alors que le pape
Paul vI le déclarera vénsrable.

Cette premitre étape sera suivie plus tard de deux
autres études : une premitére sur la réputation des miracles,
conduisant au titre de bienheureux ; Il'autre étant la canonisa-
tion, ou déclaration de saintets.

Nous savons que le progrés de cette cause du Freére André
a été considérablement accélérée I'an dernier & la suite d'une
intervention des évéques canadiens. Une loi de I'Eglise
interdisait en effet que /!Stude finale des vertus d'un Servi-
teur de Dieu ne soit complétée moins de 50 ans apré&s sa mort,
soit en 1987 dans le cas du Frere Andri. De rares exceptions
avaient €té faites dans le passs, pour Thértse de Lisieux ou
Maria Goretti par exemple. Le pape Paul VI accordait la méme
dispense a la cause du Frére André, le 11 juin 1977, ¥ cause de
son immense réputation.

Des le 20 décembre suivant, neuf experts indépendants
remettaient & la Congrégation pour les Causes des Saints leur
vote détaillé et circonstancié. Chacun avait scruté plus

d'un millier de pages de documents et rédigé un long texte

siote /2



. LAST REMINDER -
TEKAKWITHA REGIONAL CONFERENCE

AT LEMOYNE COLLEGE
_ JUNE 25, 26, 27

For further information con
Make check payable to:
Northeast Tekakwitha Conference

c/o St. Lucy's Church
42 Gifford Street, Syracuse, New York 13204

larriet s11is - (315) 66E-GBAI
Sr, Mary @lizabeth - (315) 475-
2343
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=—=The Catholic Women’s League of Canada

Ste Jerome Dioeesan Council

May, 1982

Reverend Father He Bechard
1673 Rachel Street East,
Montreal, Quebee

H2J 2K6

Dear Father Bechard:

On behalf of Mrse Dorothea Lavigne, President and the ladies of
the Catholic Women's League, we wish to thank you for your very
imformative talk on Kateri Tekakwitha at our recent convention
luncheon.

All present were impressed by your charm and your evident devotion
to your subject topic.

I have been asked also to let you know the pledge cards have been
handed out and are being acted on.

I regret I was unable to be at the luncheon, as one of my five
daughters was married on that day, but I wish to have the pleasure
of meeting you at some later date.

Again thank you and good luck in the cause of Kateri.

Sincerely yours, in Our lady of Good Council.

Yolande Ro Smart
Corresponding Secretary
408 - 3rd Avenue
Yeux Montagnes, Quebec

JTR 3AL
cc: Mrso Do Lavigne, Precident




L08 - 3rd Avenue

Reverend He Bechard
1673 Rachel Street East,
MONTREAL, Quebec

H2J 2K6




The Catholic Women's League of Canada

Ste Jerome Diocesan Council

March 6, 1982

Reverand Father He Bechard
1673 Rachel Street East,
Montreal, Quebece.

H2J 2K6

Dear Father Bechard:

This letter is to confirm your conversation, in February, with Mrs.
Dorothea lavigne, President of St. Jerome Diocesan Council of the
Catholic Women's League of Canada, that you will honour us as our
Guest Speaker, at the twenty seventh Annual Convention luncheon on the
subject of Kateri Tekakwitha " Lily of the Mohawk ",

The luncheon will be held in the Two Mountains Restaurent, Oka Road,
Deux Montagnes on Saturday the first of May at lel5 peme

Arrangements are being made to have you picked up about noon on that
day and Mrs. Lavigne will be in contact with yous If you should need
any further information concerning these arrangements, you may contact
her at 621 6417.

Looking forward to your visit with us and your talk on Kateri.

Yours, in Our Lady of Good Council.

/7 ‘V/;MZZ > /‘Zé’ﬂ’kz/*?,zf’
J

Yolande Re. Smart
Corresponding Secretary
408 3rd. Avenue,
Deux Montagnes, Quebecs

JTR 3A4
L73 3889

cc: Mrso Dorothea lavigne, President
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One of the readers fr¢m Toronto said in his letter that he
read somewhere that Kateri|told the man in his dream ! = that
she prays for Poland along|with Polish Saints. Poland would get in-

dependance.But she also spid that the Poles must be close to the Lord

Redemptor and His Immaculateg %%}hgr, not,to lose their freedom.
t ey dfd \wan-(»

Sending this material, two cdpies of each , I am fulfilling ~ha
, promise I made and ask Kateri for her further intercession with
our Lord for my beloved Poland.

This year, August 26, we -Poles celebrateA6OOQanniversary
of the picture of our Lady of Czestochowa. The Blessed Virgin is
the Queen of Poland Yeclared by the Polish ing Jan Kazimierz( John
Kasimir )1n 1%656., Please join wus with your prayers on this occasion.

We pray also for the conversion of Russia. The Blessed Virgin
asked for that in Fatima. With the conversion of Russia . .. peace
will come to the world and Poland’s oppresﬁon andkoppres&on of other

countries will disappear. The

the X
In peace of Christ

N

/l)(w (LA

/Agsn Wasqznlk
/K teri’s admirer

L—
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Mission Saint-Frangois-Xavier
CAUGHNAWAGA, P. Q.

JOL 1BO

Summer 1982

SELLING PRICE OF RELIGIOUS OBJECTS FCR BLESSED KATERI

Novena booklet (French and English) = =~ = = = = = = = = =« = = = = = $ 1,00
Kateri Coloring Book = = = = = = = = = = = = @ 0 0 e m m e e m == $ 1.25
Kateri Tekakwitha by Father Weiser (hard cover) - - = = = = ~ = = = 5,00
Kateri's Life (short story) = = = = = = = @ e 0 0 0 0 m m om0 = - /B0

Statues of Kateri

Small wood carving = = = = = = = = = = = = & - e - . .- m - .. - 15,00
Large wood carving = = = = = = == = = = = & 0 00 n e m - .- - - 30,00

Hydrocal (plaster) ivory and bronze = 7 inches = = = = = === = = = = 8,50

Pictures with prayer to Kateri (colored) = = = = = = «= = = = = = = o 10
Large pictures (colored = 8310) ----------------- - 1.50
Aluminum medals (length %/h ine ) == = = == o e e e - .- o]0
Gold medal with photo of K;ettex;i & relic = = = == == = m - - - - 350
Kateri's medal on chain ( gold or silver) = = = = = = = =@ = 0 = = = = 5,00
Kateri's medal without chain (gold or silver) = =~ = = = = = & = = = = 3.50
Kateri plaque with prayer in case = = = = =~ = = =@ = = m = 0 & o = o - 2,50
Kateri magnetic car plague = = = = = = = = = = - w0 0 = & o n - w - 3.50

Frame (hand made decorated with beads ) suitable for Kateri's picture... 3,00
Kateri relic (touched her tomb) = = = = = = = & 0 - .o i == m = - «50

Kateri statuette in case (silver or gold - for wallet & purse) = = = = 1.00

Kateri statuette in case (silver with key chain) = = = = = = = = = = = 1:30
Kateri key holder (silver only) = = = = = = = = = = = = = = = = = = = 350
Kateri Seals (used on envelopes =='=.ghéet of 36) = = = = = = = = = = 1.00
Post Card = Tomb of Kateri (colored) = = = = = = = = = ¢ ;@ e - - 0w = 025
Post Card = Silhouvette of Kateri = = = = = = = = = 0 0w 0w m = = o - 25

Book: Original Caughnawaga Indians by Fr, Henri Béchard -Hard cover ...10,00

n

[N

vy
N

1}

i



Mission Saint-Frnancois-Xavier
CAUGHNAWAGA, P. Q.

JOL  1BO
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Aluminum medals (length 3/ hdne ) = = = = = m e e m e o m Lo . o10
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Kateri's medal on chain ( gold or Silver) = = = = = = = = = = - - - - 5,00
Kateri's medal without chain (gold or silver) = = = = = = = m = = = = 3.50
Kateri plaque with prayer in case = = = = = = = =« = =« = & = = @ = = 2,50
Kateri magnetic car plaque = = = = = = = = = = 0 0 0 0 0 o m e .-~ 3.50

Frame (hand made decorated with beads ) suitable for Kateri's picture... 3,00
Kateri relic (touched her tomb) = = = = = = = = ¢ 0 0 0 e d e o m = - 50

Kateri statuette in case (silver or gold - for wallet & purse) - - - =  1.00

Kateri statuette in case (silver with key chain) = = = = = = = = = = « 110
Kateri key holder (silver only) = = = = = = = = = = = 2 = = 0 = = = = 3.50
Kateri Seals (used on envelopes ==-=.ghéet of 36) = = = = = = = = = = 1,00
Post Card - Tomb of Kateri (colored) = = = = = = = = = & = = = - = «25
Post Card = Silhouette of Kateri = = = = = = = = = 0w w0 w0 0 o o & 25

Book: Original Caughnawaga Indians by Fr, Henri Béchard =Hard cover ...10.C0




% FIRST AND LARGEST PRODUCERS OF LITTERBAGS

100 CHURCH STREET ¢ AMSTERDAM, NEW YORK 12010 ¢ TEL (518) 842-2660

Apred 1302 ka8D

Reverend Henri Bechard, S.dJ.
Kateri Tekakwitha

Box 70

Caughnawaga, P.Q. Canada JOL 1BO

Dear Father Bechard:

Enclosed is a picture of the float we are making to promote Kateri
at the Fort Plain parade. This will have real water from the
Kateri site as a waterfall, foliage and rocks also from the Kateri
site in Fonda and Sara Hassenplug has agreed to be on the float.

A cross and rainbow will be part of this and I am hoping the float
can be used after the parade at Auriesville, Fonda, etc.

Should you have additional thinking, do not hesitate to let me
know. The parade will be part of the sesquicentennial at Fort
Plain on June 5th.

Best wishes.

Respectfully,

THE NOTEWORTHY COMPANY

Thomas~B; Conézaﬁtino

{ Prés1dent

TBC:ds
enclosure
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... first & largest
producer of litterbags

022 WOrthy (s

100 CHURCH STREET e AMSTERDAM, NEW YORK 12010
Area Code 518 842-2660

June 17, 1982

Reverend Henri Bechard, S.J.
Vice Postulator

Kateri Tekakwitha

Box 70

Caughnawaga, P.Q.

Canada JOL 1BO

Dear Father Bechard:

Thought you would enjoy a print of the float we had the joy

of ‘working with in the Et.,Plain parade. " The floeat toeok first
prize and although it rained that day, a lot of warmth prevailed

with all involved. Kateri has given us many benefits and this
is another highlight for us.

Please feel free to use the picture or article any way you would
like.

Respectfully,
THE NOTEWORTHY COMPANY
\ OA
homas ~ Constantino

Presi &

TBC :ds
Enclosures

... talent to create ... ability to produce
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ateri Tekakwitha Akokiohkwa
Native American Committee at St. Lucy's
432 Gifford Street

Syracuse, New York 13204
larch-April 1982

KATERI TEKAKVITH
LOSTCARDS , PHAYER CAHDS, HOTH PATLR

'e Have Them! Our very special prayer
cards, postcards and notepaper with
the picture of FXateri Tekakwitha taken
from our painting in the Chapel. They
are on sale at these low prices:

Frayer cards - 20¢ each

Post caxds =~ 25z *©

Mote paper - 35¢ *

(w/envelope)

You may purchase these through Sister
Mary Blizabeth (475-2343) or
Peg Pova (455-2827)

I0WIG FRATHERS

The newly formed Indian girls’® basket-
ball team chose YCOUNG FEATHHMRS for
their name. Practice is usually on
Saturday mornings 9:30-11:30 a.mn. Ye
have already scrimaged with girls from
Our Lady of Louxdes losing by only
nine points.

A raffle drawing for 575, $50, and $25
will be held on Saturday, May 1, 1682,
Tickets are on sale for $1 each to-help
purchase miforms. We also plan to
have a bake sale on liay Sth and 9th,

ST. HSGIS ANNUAL FATSRT MASS

On Saturday, April 17, 1982, at 4:00 pm
a mass will be celebrated in honoxr of
Kateri Tekakwitha at St. Regis Catholic
Church, The Fateri Tekakwitha Committee
of St. Lucy's will Join the Akwasasne
Singers at this Jjoyous occasion. livery-
one is welcome to attend.

ST.. REGIS CATHOLIC CHEURCH

This old and beautiful church which holds
a special meaning to many people is in
need of a new xoof and plumbing repairs.
To help cefray costs for these repairs,
donations may be sent to:

St. Regis Miecion

St Regis Indian Reserve

St, Regis, wuebec, CAIADA

c/o Father Levigne

ST. LUCY'S AUINUAL FATERI MASS

The annual liass honoring Blessed Kateri
Tekakwithe will be held Sat., April 24,
at 5:15 pema, at St. Lucy's Church. We
will be Joined by the Akwasasne Singers
and Dancers from St. Hegis to celebrate
in Indian song and dance. A Kateri
ranatization will also be presented.
The Liturgy will be followed by a feast
to be held in St. Lucy's auditorium.,
e encourage all those who can to come
and celebrate with us.,




NORTHEAST REGICNAL TUKAKWITHA CONFERENCE

Re@ist:atio* is now open for the

ekal'witha Conference, Northeast Region
LofJine 25, 26, and 27, 1982 at Lelioyne
College, Syracuse, llew Yor

Information including cost for meals,
rooms and registration is attached
with the Telkakwitha Notes.

For local area people who wish to
attend the conference but do not wish
sleeping accomsicdationis, lower

rates are available, Contact persons

2L Peg Bova (315) 455-2827
Harriet Bllis (315) 6656-6641
Sr. Mary Elizabeth (315) 475-2343

Peg Bova's phone number
ead (315) 455-2827 and not 2726.

G - FATHER HAIG

Sunday, lay 2, 1902, the Fateri
Tekakwitha Oﬁﬂlttee will hold a meeting
in which Rev. Frank Haig, SJ, President
of LelMoyne College will be with us to
discuss the possibility of having Native
American Studies at Lelioyne College.

shOle
VAY 2@, HEETTL

PLEASE CCNTINUE TC PRAY FOR THE WING:

The Story of
Flessed Xateri Tekakwitha
oy Skanaieah

Blessed Kateri Tekakwitha has been

refe rreC. to as The Servant of God oxr The
irst Iroquois Virgin, but her people,

Lhﬁ fative Americans, Inow her best as

the Lily of the liohawks.

In 16556, Tekakwitha, was born in a lohawk
village called Ossernenon which was
located on the south bank of the Mohawk
River. The date and month of her birth
and the names of Tekakwitha's parents
and baby brother are wnknown.

er father was a non~Christian Mohawk
Chief, Her mother was a Christian
Algonquin Indian who was baptized and
raised among the. French.

It is believed that Tekakwitha's mother
was captured in or around the city of
Three Rivers, Canada., If the Mohawk
Chief had not asked for her as his wife,
Tekalwitha's nother as a captive night
have been put to death.

A1l the time she lived with the Mohawlk
people, Tekalwritha's mother never lost
her faith in Jesus, and she prayed uwntil
her dying day.

In 1660, there was a smallpox epidemic in
the liohawk villages that took the lives
of Tekalwitha's parents and brother

Tekalwitha's mother's only regret when
she was dying was that she was leaving
her children unbaptized. Tekalkwitha's
mnother must have been a good influence
on her because from the earliest writings
abOUt Tekakwitha, it is writfen that she -
was always of a sweet, peaceable nature,
She looked for what was good and hated
anything that was bad.

To be continued in our next Tekalkwitha

Totes.,

Helena Cfaj, Harriet Slelawa Christina Lu;ns, Winnie Sinclair, Ira Crane, Hattie

Jacobs, Agnes Sunday, Louise Cook,

e
FANAY |

Joseph lMcBride, Fr. Gerard LeVLgne

Jack Walker, Jake Arquette, Fr. Ronald Schultz,
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LE MOYNE COLLEGE
CAMPUS

19813y PIOIFTH L4
yoamuyp s, £onT *3g

Main Entrance: Salt Springs Road

Visitor's Parking “

Academic Complex

Gifford Terrace

Grewen Hall (Administration)

Science Building

Nelligan Hall - Men's Residence

Foery Hall - Apartment Building -

Entrance: Springfield Road

10 Seton Hail : :

11 International House

12 Dablon Hall - Men's Residence

13 Dining Centers - Special Events Room,
‘ , Student Infirmary

14 Student Parking

15 Aquinas House

16 Student Parking

17 St. Mary's Hall - Women's Residence

18 Senior Residence Apartment Building

19 St. Andrew's Hall

20 Loyola Hall - Jesuit Residence

21 Faculty-Staff Parking

22 Tennis Courts :

23 Outdoor Basketball Courts

24 Student Parking

25 lce Skating Rink

26 Intramural Softball, Football, Soccer Fields

5 THOMP soN agA®

HOZET AI0x Moy ‘esnowifg

WONDUE WK -
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//)/74)/
MOUNTAINVIEW 4y,
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Directions to Le Moyne 27 Intramural Softball, Football, Soccer Fields
From New York State Thruway East: Exit 34A, take 481 South to 90 West. 28 Intercollegiate Baseball Diamond
Exit off 690 at Thompson Road South exit 10.* | g 29 Parking Entrance to Athletic Center
: : ’ : 30 Henninger Athletic Center
From New York State Thruway West: Exit 39, take 690 East to Thbmpson Road 31 Intercollegiate Soccer Field
Soyjfvrexit 10.* : i 32 Firehouse
( 33 Library

From Interstate 81: Take 181 to 690 East. Exit 690 East at Thompson Road
South exit 10.% ’

*Take Thomps:,on Road South about one-half mile to Springfield Road. Turn
right on Springfield Road. The College will be on your left. |
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- LAST REMINDER -
TEKAKWITHA REGIONAL CONFERENCE

~ JUNE 25, 26, 27

Registration $15 Discount for Senior Citizens  15%
Food 20 (50 years and over)
Rooms: Friday and 0 Discount for under 21 10%

Saturday nights

SPEAKERS AWD PANELISTS:

MARY BIGHORSE -- Director of Substance Abuse Program; AICH in New York City;
serving on Governor's Advisory Board on Substance Abuse.

11OYD EIM -- Cnondaga; Speaker on Indian Spirituality
DR. SOLOMON COOKE -~ Mohawk, a Chief of Tribal Council of the Akwesasne

REV,. GILBERT F., HEMAUER, CAP, -- President of National Tekakwitha Conference

PANELS: UNIFYING ALL
Friday: KEYNOTE: DR. ©OLOMON COOI&E-, NDIAN
SO romow - 100 am.  PEOPLE

INDIAN LEADERSHIP 1:30 pom.

CHRISTIAN SPIRITUALITY

Saturday panels are open to non-registered conference members at a
cost of $2.50 each.

EVENTS OPEN TO THE PUBLIC
NO ADMISSION FEE

POW WOW SATURDAY  JUNE 26  8:00 P.M.

COMPETITION IN WOMEN'S DANCES AND MEN'S DANCES

PRIZES: WOMEN - $50, $25, $10; MEN - $50, $25, $10
YOU MAY REGISTER NOW,  CALL L55-2827 or 668-6841

ERIBEY . i e on o,
KATER! DRAMATIZATION DURING LITURGY

Please register me for the Northeast Regional Tekakwitha Conference
Uine 255, 26, 27, 1982,

Name
Address Zip
Phone Indian Tribe
Priest Non-Indian Ministry
Religious lay Person
For further information contact: Peg Bova - (315) 455-2%26
Make check payable to: Qarriet s1lis - (315) 668:68U1
Northeast Tekakwitha Conference Sr. Mary ©lizabeth - (315) 475-
c/o St. Lucy's Church ; %3
e 432 Gifford Street, Syracuse, New York 13204



FRIDAY, JUNE 25

4:00-6:00 pm Registration /¢
5:30-6:00 pm Dinner # /
7:30-9:00 pm First Session # I

Welcome to the Diocese of Syracuse
by Most Reverend Frank J, Harrison,
D,D., Bishop of Syracuse, New York

Affirmation by Rev. Gilbert F.

Hemauer, Cap., President of National

Tekakwitha Conference

Key Speaker: "Unifying all Indian
People" Dr. Solomon Cooke, Mohawk,

Chief of Tribtal Council of Akwesasne

9:30-10:3C pm
Residence

SATURDAY, JUNE 26

7:30-8:15 an Breakfast

" 8:30-9:00 am

Kateri Blessing (an
opening of our
hearts and minds)

9:15-10:30 am PANELS (select cne)

Room A - Family Wholeness (Unified
family response to God)

Room B - Alcoholism (Disharmony in
our relationship with

self, others and creation) 3:00 pm

10:45-12:00 pm

Room A - Spirituality (Harmony in

PANELS (select one)

creation - a way of life)

"Indian Traditional"
Lloyd #lm, Onondaga

"Christian Catholic Journey"
Rev, Gilbert Hemauer, Cap.

Social in Senior s

Room B - Indian Leadership
(Responsibility of Indian

leadership in society and

in the Church)
Jr, Solomon Cooke, Mohawk

12:15-12:45 pm
1:30-2:15 pm

Lunch

Room A - Family Wholeness
Room E - Alcoholism
2:45-4:00 pm

Room A - Indian Spirituality/
Christian Spirituality

Room B - Indian Leadership
4:00~-5:00 pm

5:30-6:00 pm Dinner
8:00-10:00 pm Pow-4¥ow
SUNDAY, JUNis 27

7:30-8:15 am Breakfast
9:00-10:00 am Open Forum
10:30-12:00 am Liturgy
12:15-12:45 pn Dinner

1:30-2:00 pm

PANELS (select one)

PANsLS (select one)

Optional time for
small group Liturgy

Farewell Gathering

'lOnen "

Departure

Please register me for the Northeast Regional Tekakwitha Conference

Meals (2 days) $20.00
Rooms (2 nights 20,00

Jone 25, 26, 27, 1682,

Name

15.00

Registration

$55.00

If pre-registered by
June 1, 1982, amount

payable is $50.00.

Zip

Address

Tribe

Indian

Phone

Ministry

Non-Indian

Priest

Rooms are in sultes of
7, & few single rooms

Iay Person

Religious
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For further information contact:

Northeast Tekakwitha Conference
c/o St. Lucy's Church

Make check payable to:

Street, Syracuse, New York 13204

432 Gifford




TEKAKWITHA CONFERENCE

NORTHEAST REGION
JUnest b V26, V27 gRD
To Be Held At

LeMoyne College

Syracuse, New York

Hosted by:

Kateri Tekakwitha Committee
at St. Lucy's Church
Syracuse, New York

In Conjunction With:
The National Tekakwitha Conference

WHY THIS REGIONAL CONFERENCE?

Through baptism and confirmation all

people of the Church have.been called

by the Lord Himself to be witnesses-
of His saving love.

For many Native Americans the
National Tekakwitha Conference is
too far away and too costly to

attend,
as this one will allow Native Americans
to meet with other Indians from their
region and discover just what it is to

be

It

A Regional Conference such

Indian and Catholic,

should also help us to:

experience and learn more about
Indian Spirituality and Christian
Spirituality.

identify the Native people within
the Catholic Church.

increase awareness of Blessed
Kateri Tekakwitha's 1life and her
role in strengthening her people's
ity and harmony.

develop and strive for more Indian
leadership in society and in the
church,

sensitize Indians and Non-Indians
to the heritage and culture of
the Indian people,

have a forum to express Indian
ideas and concerns as they relate
to the church and to society.

allow the spirit of the Lord Creator

to raise up Indian people to lead
their own in peace and justice to
the Lord.

F gty

N¢ Pire Pumper irge

Syracuse, New York 13204

St., Lucy's Church
432 Gifford Street
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N NORTHEAST REGIONAL TEKAKUITHA CONFERENCE
June 25 - 27, 1982

Letioyne College, Syracuse, New York

PROGRAIT

Friday - June 25th

L4300 - REGISTRATION
6:00 (Senior Residence #18)

5:30 - Supper
6:00 iDining Center #13)

7:30 - PFirst Session
(Grewen Hall - Faculty Lounge
HLE)
Opening Words by Margaret Bova
Mohawk Chairperson of Northeast
Regional Tekakwitha Conference
Task Force

Prayer - "“Our Father”
(Onondagas - lary Bowers)
Welcome to the Diocese of
Syracuse by Rev., James Carey
for Bishop Frank Harrison, 5.D.
Bishop of Syracuse, Vew York

Welcone to the Northeast Regional
Tekakwitha Conference by Rev.
Gilbert ¥, Hemauer, OFl, Capuchin
President of the National Tekaka-
witha Conference

Key Speaker: “Unifying Indian
People™, Dr. Solomon Cooke,
Mohawk, a Chief of Tribal Council
of Akwesasne

9:30 - SOCIAL in Room #444, Faculty
10:30 Lounge

Saturday - June 26th
7:30 - Breakfast

8:15 All Presentations are being held
in the Faculty Lounge Room #446.

8:30 -~ Prayer - "Fateri Blessing"”
9: 00

9:15 - Family Wholeness - Tom Young,
10:30 Program Co-ordinator, Huntington
Family Center, Syracuse, Wew York

10:45 - Alcoholism - Mary Bighorse,
12300 Director of Substance Abuse,
AICH in NYC and lember of the
Governors' Advisory Board on
Substance Abuse

12:15 - Dinner
12:45

1:30 -~ Indian Leadexship - Dr. Solomon
2:45 Cooke, Mohawk, A Chief of the
Akwesasne Tribal Council

3:00 - Indian Spirituality/Christian
4:15 Spirituality --Lloyd Elm,
Onondaga, and Rev. Gilbert
Hemauver, OFM, Cap.

5:30 - Supper
6300 I,
8:00 - POW-HOW
10500 (Outside Dining Center-In case

of rain-Growen Hall Auditorium)
Provided by Irogquois Singers
and Dancers of Akwesasne

Sunday - June 27th

7330 - Breakfast

8:15
9:00 - Open Forum
10500

10:30 - Closing Lituregy
12:00 lain Celebrant, Bishop Frank
Harrison

FATERI Dramatization
12515 - Dinner
12:45

2:00 - Departure
3:00



Maison provinciale
3600 est, rue Bélanger
Montréal, le 14 juin 1982

R. P. Henri Béchard, s.j.
1673 est, rue Rachel
Montréal, Québec

H2J 2K6

Révérend Pére,

A mon retour de Rome, on m'a remis votre demande
concernant un article d'environ 144 mots, si j'ai bien
compris.

Sous pli, je vous envoie un trés court article,
espérant qu'il rencontre votre attente. Vous avez sans
doute quelqu'un pour le traduire en anglais.

Si je puis vous étre utile de quelque facon, vous
pourriez communiquer avec moi & la Maison provinciale.

Bien respectueusement,
Pl - /’ N T
= i /4;/).{/kJZ'¢£LJ A Lzzc it [T /9,



NORTHEAST REGIONAL TEFAKWITHA CONFERENCE

SUNDAY LITURGY
JUNE 27, 1982
10:30 AM

Chief Celebrants
His Excellency, Frank Harriscn
Bishop of Syracuse

Concelebrants:
Rev, Henri Bechard, S. J. Rev, Robert L. Fleig, S.J.
Canadian Vice-Postulatcr of Mt., Manresa Retreat House
the Cause of Fateri Tekakwitha Staten Island, N.Y,
Rev, James H, Carey, Pastor Rev. Gilbert Hemauer, Cap.
St. Lucy's Church, Syracuse President Tekakwitha Conference

Rev. Thomas F. Egan, S.J.
Maxtyrs' Shrine
Auriesville, N.Y.

OPEITING SONG: "Sing to the Mountains”

Sing to the mountains, sing to the sea
Raise your voices, 1lift your hearts
This is the day the Lord has made

Let all the earth rejcice.,

I will give thanks to you, my Lord,
You have answered ny plea

You have saved ny soul from death
You are my strength and ny song.

Ion kwa tsen non ni

Nia wen ni io

Te e wa te ren no ten

Wen ni se ri io son kwa wi
N'ae te wa tsen no ni

Te ko non wa ra tons ni io
Was kwer ia si ios te

Was kwa ion ka tsi tsi io
Ka te ri te ka kwi tha

Icn kwa tsen non ni

Nia wen ni io

Te e wa te ren no ten

Wen ni se ri io son kwa wi
N'ae te wa tsen no ni

TAKWENTENR (LORD HAVE MERCY)
Kris-tos ta-kwen-tenx, ta~kwen-tenr

Ta-kwen-tenr Se~wen-ni-io Kris-tos ta-kwen-tenr, ta-kwen-tenr
Ta-kwen-tenr Se-wen-ni-io

Ta-kwen-tenr, Ta-kwen-tenr Ta-kwen-tenr Se-wen-ni-io

Ta-kwen-tenr Se~-wen-ni-io
Ta-kwen-tenr, ta-kwen-tenr

GLORIA
Celebrants Glory to God in the highest, and peace to his people on earth.

Side 1: Lord, God heavenly King, Alrnishty Ged and Father,

Side 2: We worship you, we give you thanks,
We praise you for your glory.



Side
Side

Side

Side

Side

A1l

1tf Lord Jesus Christ, only Son of the Father.

24 Lord God, Lamb of God, you take away the sin cf the world;
have mercy on us;

e You are seated at the right hand of the Father: receive
our prayer,

23 For you alone are the holy one;,
You alone are the Loxd,
You alone are the most high, Jesus Christ,

117 with the Holy Spirit,
in the glory of God the Father.
Amen.,

OPENING PRAYER

Father, you are in heaven and your Son Jesus has come to us, your children,
to take away the hatred caused by our sins. He is the socurce of light, and
like Blessed Kateri, we ask for your guidance., Give us direction to follow
the truth; open our eyes so they may see the light and form our hearts with
love. Ye ask this through our Loxd, Jesus Christ, your Son, who lives and

reigns with you and the Holy Spirit, one God, forever and ever. Amen.

First Reading: Wisdom 1:13-15, 2:23-24

God did not make death,
nor does he rejocice in the destruction of the living,
For he fashioned all things that they might have being;
and the creatures of the world are wholesone,

And there is nothing destructive among them

nor any domain of the nether werld on earth,

For justice is undying.

For God formed man to be imperishable;
the image of his own nature he made him.,

But by the envy of the devil, death entered the world,
and they who are in his possession experience it.

This is the Word of the Loxd,

All: Thanks be to God.

RESPONSORIAL PSALM

Choixr: I will praise you, Lord, for you have rescucd me.
A1 I will praise you, Lord, for you have rescued me.

Choirs I will extol you, O Lord, for you drew me clear

and did not let my enemies rejoice over me.
0 Lord, you brought me up from the nether woxld;
you preserved me from among those going down into the pit.
I will praise you, Lord, for you have rescuecd me.
Sing praise to the Lord, you his faithful ones,
and give thanks to his holy name.
For his anger lasts but a mcment;
a lifetime, his good will.
At nightfall, weeping enters in,
but with the dawn, rejoicing.
I will praise you, Lord, for you have rescued me,
Hear, O Lord, and have pity on me;
0 Lord, be my helper.
You changed my mourning inte dancing:
O Lord, my God, forever will I give you thanks,



Adls

I will praise you, Lord, for yocu have rescued me.

SECOND BEADING: 2 Corinthians 8:7, 9, 13-15

ANIELE

A RE RI IAH
GOSPEL: Ma.
Response:
DRAMATIZATI
PROFESSTON

Just as you are rich in every respect, in faith and discourse
in knowledge, in total concern, and in our love for yocu, you
may also abound in your work of charity.

You are well acquainted with the favor shown you by our Lord
Jesus Christs how for your sake he made himself poor though
he is rich, so that you might become rich by his poverty.

The relief of others ought not to impoverish you; there should
be a certain equality. Your plenty at the present time should
supply their need so that their surplus may in turn one day
supply your need, with equality as the result. It is written,
“He who gathered much had no excess and he who gathered little
had no lack."”

This is the Werd of the Lord.
Thanks be to Ged.

rk 5:21-43

Praise to you, Lord Jesus Christ
ON: Kateri Tekakwitha

OF FATTH

We believe in you, One Loxd Creator, Father all powerful,
you have always been and always shall be. You created every-
thing, the heavens above, and cur Mother the Earth.

We believe in you, One Lord, Jesus Christ, only Son of God,
our Father Creator. Our Father knew of you always.

You are the light of his fire, the sunrise of his dawn,
the Spirit of his Great Spirit.

aAlways one in being with the Father,

You created all living things and are the source of our
life and salvation.

And for all of us you came to save, coming from the sky
above. Through the power of the Great Spirit you were born
of cur mother, the Virgin Woman Mary, and you lived amcng us.

Jesus, you suffered through a crucifixion, died and were
placed in a tomb. Three days later you rose from your death,
as it had been told. You ascended toc the heavens, and now
share the glory with your father.

Later, you will come to earth again, to pass judgment on
those of us whc have died, and your reign will be forever.

We believe also, in you, God, the Holy Spirit, who gives
life, and comes from the Father and the Son, cqual in glory
and praise to them. Your voice comes to us through the prophets.

We believe in the One Church, founded by Jesus Christ
upon the Apostles.

We believe there is but one Baptism for the forgiveness
of our sins,
And we hope to see the vision of the rising of the dead to a
new life, and a world to come.

Amen .



PRAYER OF THE FAITHFUL
Responses LORD, HEAR OUR PRAYER
OFFERTORY SONG:

Sa-te~-non-sik tsi-ni-io-kie-ni
O-ka-ris-tia son-kwa-non-tons
ko-no-ron-kwa iah kia-ie-he-we
I-ka-we tsi wa-kwe-nion, I wa-kon-icn

Fill my house, unto the fullest

Eat my bread and drink my wine.

The love I bear is held from no one.
A1l T have and all I do I give to you.

Se-nak-to-tas tsi ni-ic-kie-ni
En-se-tsen-ri sken-nen sc-saks
Ta-ke-nen-tsa te-wa-ka-tsia-te
I-ka-we tsi wa-kwe-nion, I wa-kon-ion
Take my time unto the fullest
Find in me the trust you seek

Take my hands to you outreaching
Al1]1 T have and all I do I give to you.

SATATATOKENTI (HOLY, HOLY, HOLY)

FILL MY HOUSE

Kris-tos ni~io ka-no-ron-kwa-tse-ri-io
Ka-ia-sa ion-kwa-ri-hon-nion-nis
Se~-no-ron-kwa tsi ni-ko-no~ron-kwa
I-ka-we tsi wa-kwe-nion, I wa-kcn-ion

Christ ocur Loxd, with love enormous,
From the cross this lesson taught
Love each one as I have loved you.
A1l T have and all I do I give to you.

Ta~kie-na-was Kris-tos ra-non-wes
On-kwe-ria-ne te-ia-wen-ria-kwa
Int-kwa~ion ne ion-kicn-ha-a

I-ka-we tsi wa-kwe-nion, I wa-kon-ion

Join with me as one in Christ's love,
May our hearts all beat as one,

May we give ourselves completely

411 I have and all I do, I give to you.

Sa-ia~-ta-to-ken-ti, sa-ia-ta-to-ken-ti
Sa~-ia-ta-to-ken-ti, Se-wen-ni-~-io
Ke~ron~hia-kwe-kon On-wen-tsia-kwe-kon

Sa~ia-ta-ne-hra-kwat

Sa~ia~ta-to-ken-ti, sa-ia-ta-to-ken-ti

Ie-sa-sen-na-ien Ka-ron-hia-ke

Sa~io-ta-to~ken-ti Sa-ia-ta-to-ken-ti
Sa-ia-ta-to-ken-ti, Se-wen-ni-io

MEMORTAL ACCLAMATION

Kris-tos ra-wen-he-ion, a-re-ri-iah
Kris-tos sc-ton-he-ton, a-re~ri-iah
Kris-tos ton-ta-re, a-re-ri-iah

A=-re-ri-iah, a-re~ri-iah

ETHONAIAWEN (GREAT AMEN)

E=tho-na-ia-wen, A-re-ri-iah
E=tho-na~-ia-wen, A-re-ri-iah

17805 ROTERENNAIENTATSERISON (THE LORD'S PRAYER)

Takwaiena ne karcnhiake tesiteron, Aiesasennaien,
aiesawenniiostake, aiesawennrakwake nonwentsiake tsi niiot
ne karonhiake kicsawennarakwa.

Takwanont ne kenwente iakionnhekon niatewenniserake;
sasanikonrhen nionkwariwancren, tsiniiot nii tsionkwanikonrhens
othenon ionkinikonhraksaton ncnkwe; tosa aionkwasenni ne
kariwaneren, akwekon eren sawit niotaksense, Ethonaiawen.

LAMB OF GQOD

Ie-sos Kris-tos se-ri-wa-ton-tha
Ka~-ri-wa-ne~-ren ta-kwen-tenr ni-sa

Ie-sos Kris-tcos se-ri-wa-ton-tha
Ka-ri-wa-ne-ren ta-kwen-tenr ta-kion sken-nen.



COMMUNTION SONG: "Be Not Afraid®
S0LO¢ by Penny Ellis
ALLs Refrain To-sa-sah-te~-ronh
Kiot~kon te-kon-kah-ne-re

Ne a-kon-ion
Ne a-sa-to-ri-sen

COMMUNION MEDITATION:

Sken-nen i-weh ka-nia-ta-ra-ke I give thanks to you, O my God.
Sken-nen a-kwe-kon non-kwe-e-e No longer do you turn your face
Ie~-ka~has o-ni ne wa-het-ken from me,
Ka~ron-hia-ke ien-te-we Instecad you send your gentle
(Choir hums) winds to comfort me.
You are my rescuer.
You stretch out your hand to
bless me,
and I become strong and
wmafraid,

Because of you my heart's
courage returns
and I draw water from your
deep well to refresh my
soul,
With all my mind and strength
I give praise to you
and I call you by name.
May all the nations know your
deeds
and may all pecples speak your
sacred name.
A re ri iah a re ri iah
A re ri iah 4 re ri iah
A re ri iah A re ri iah
A re ri iah A re ri iah

RECESSIONAL: TEWANATON NE KATERT

Te-wa-na~ton ne Ka-te-ri To~ten-kion tsi tka-na-ke-re
To~jia-ta-to-ken-ti ko-wa Kah~-na~-wa-ke io-te-kwa-sen
Tah-te ka-na-kwa-icn-te-ri Etho~ tkon-wa-ri-wa-wa-se
Ie-sos ok ro-wen-ni-ios-ton Na-ic-ri-wi-ios~-ton-ha-ke
Ka~tsi~tsio Ka-tsi-tsia-ra-ken L~se she-kon tsi ic~he-kwe
A-Ikwa io-tsi-tsia-nc-ra-kwa Sha-ken-he~-ie ne Ka-te-ri
MNe-ne a-kwa tes-kia-kie-ren Ne kwa ohn-ha-ken ton-ton-ta-ti
e Ka-te~-ri Te-ka-kwi-tha Ie~sos i-se ko-no-ron-kwa
Ra~-ti-ri~-hwa-sons na-on-kwe-da Te~-wa-na~-tcn ne Ka-te-ri
Na-jo-ri-wi-ios-ton-ha-kc To-ia-ta-to-ken-ti kowa
Kon~-wan-has-kwe na~io-nia-ke Tah-te ka-na-kwa-ien-te-ri

Tah~se ne te-io-ten-ta-ton Ie-sos ok ro-wen-ni-ios-ton
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Jiricre
poue la Beatification
e la
Henbrable Anne-Marie Rinier

O Jésus, Rédempteur du monde, Vous
qui avez mis au coeur de votre humble
Servante, Anne-Marie Rivier, un grand
zéle pour le salut des ames, surtout des
ames d’enfant, zéle qui la faisait s’écrier:

*“Ou faire connaitre Jésus-Christ pour lui

gagner des dmes ou mourir,” daignez
écouter nos priéres. Faites que bientot
I'auréole des Bienheureuses rayonne au
front de cette humble vierge qui mena
une vie tout apostolique.

Nous vous en supplions, glorifiez votre
saint Nom, en glorifiant Celle que Pie IX
a surnommeée la “Femme-Apodtre”.

Ainsi soit-il.

Trés sainte Vierge Marie, pour glorifier
la Vénérable Mére Rivier qui fut ici-bas
votre humble Fille et Servante, obtenez-
nous, par son intercession, la grice que
nous sollicitons de votre divin Fils.

Gloire soit au Pére .
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AKT ODDANIA SIE MATCE BOZEJ

Matko Boza, Niepokalana Maryjo!
Tobie po$wigcam ciato i dusze moja,
wszystkie modlitwy i prace, radosci
i cierpienia, wszystko czym jestem
i co posiadam.

Ochotnym sercem oddaje si¢ To-
bie w niewole mitosci.

Pozostawiam Ci zupeilna swobodg
postugiwania si¢ mna dla zbawienia
ludzi i ku pomocy Kos$ciolowi §wig-
temu, ktorego jeste§ Matka.

Chce odtad wszystko czyni¢ z
Toba, przez Ciebie i1 dla Ciebie.
Wiem, ze wilasnymi sitami niczego
nie dokonam. Ty za$§ wszystko mo-
zesz, co jest wola Twego Syna
i zawsze zwyciezasz. Spraw wigc,
Wspomozycielko wiernych, by moja
rodzina, parafia i cata Ojczyzna
byly rzeczywistym Krolestwem Twe-
go Syna i Twoim. Amen.

Na zycie w macierzyniskiej nie-
woli Maryi za Ko$cidt Swiety

blogostawi
»« STEFAN Kard. WyszyNskr
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Bienheureuse Trinité,

Pére, Fils et Esprit Saint,

nous t'adorons,

nous te rendons grice

pour l'amour que tu as manifesté

a ton humble servante,

Anne-Marie Rivier.

Donne-nous de comprendre comme elle
la grace de notre baptéme

et de notre appel a la sainteté.

A sa priére, augmente en nous

la foi, U'espérance et la charité,

verse en nos coeurs

labondance de tes dons,

afin que nous nous engagions pleinement
au service de I'Eglise, .

a la gloire de ton Nom,

par Jésus Christ, notre Seigneur.

Amen.

Devenez des saints!
Sovez des apétres,
de wrais disciples de Jésus Christ.
Maria Rivier.
Presentazione di Maria
Viale Pio XI, 29 C.P. 4

00040 Castelgandolfo (Roma)
ITALIA.

Con approvazione ecclesiastica



Causa Venerabilis ® Cause de la Vénérable ® Cause of the Venerable

KATERI TEKAKWITHA

Bienheureux Frére André

Décédé, le 6 janvier 1937

Cause a Montréal : le 7 novembre 1940
Cause introduite a Rome: 1le 9 nov. 1960
Héroficité des vertus: le 12 juin 1978
Béatification: 23 mai, 1982

KATERI

POSTAL BOX 70, CASE POSTALE 70,
CAUGHNAWAGA (OUFREC) JOL - 1BO
CANADA



Causa Venerabilis ® Cause de la Vénérable ® Cause of the Venerable

KATERI TEKAKWITHA

r08e Durocher

Blenaeureuoe Mr: l’le

Décédée;: le 6 octobre 1849

ceuse 3 pontréal : ler septembre 1929

Cause introduite i Rome: le 7 octobre 1972
Hérofcité des vertus : ler juin 1979 (J+~Pe II)
Béatidfeation ; le 23 mai 1982 (Apreés le guérison

de M. Benjamin Modzel de Détroit)

KATERI
POSTAL BOX 70, CASE POSTALE 70,

ORI AIA [felbiziziztet R te IRz s)

CANADA



Causa Venerabilis ® Cause de la Vénérable ® Cause of the Venerable

KATERI TEKAKWITHA

chnneureuu Kateri Tekakwitha

oot e

Décédée le 17 avril 1680

cause trensmise & plbany le 12 janvier 1931
Cause introduite & Rome le 17 février 1937
Hérofcité des vertus le 3 janvier 1943
Béatification le 22 juin 1980

KATERI
POSTAL BOX 70, CASE POSTALE 70.

CAUGHNAWAGA, (QUEBEC) JOL - 1BO

CANADA
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